CD 3-13. IN THE DISTANT FOOTHILLS/ TAM DALEKO NA PIDHIRJU/ TAM

DANEKO HA NIATIP’'IO
Inbko Maspuniok / II’ko Havryljuk

Tam [aneko Ha MNiarip’to

Tam daleko na Pidhirju

There far away in the foothills

XBuni ACHI, MOB anmas:

Khvyl’i jasn’i, mov almaz:

Waves bright, like a diamond:

B X CBITUNb M 3ip BAWBNABCA,

Vv jikh  svityl’ mij Z'ir vdyvljavsja,

Into  their lights my sight gazed,

Ta 4YOMYCb A B HUX He BAABCA,
Ta chomus' ja v nykh ne vdavsja,
But for some reason I them didn’t resemble,
Oon He BOABCb Hi pas.

Oj ne vdavs’ ni  raz.

Ohl didn’t resemble not once.

Tam [aneKko Ha MNigrip’to

Tam daleko na Pidhirju

There far away in the foothills

Oybu 3 6ypi cA CMIitOTb:

Duby z buri sja smijut'’:

Oaks at storms laugh:

B ix A TiHi B CBIT 36bupascs,
Vv jikh ja t'in’i v svit zbyravsja,
In their I shadow into the world was nurtured,

(I was nurtured into the world in their shadow)

Ta ix cUam He HabpaB.cs,
Ta  jikh syly ne nabravsja,
But their strength didn’t gain,



He Habpasca B nyTb.

Ne nabravsja Y put'.
| didn’t acquire their strength for the journey.
Tam Janeko Ha MNiarip’to
Tam daleko na Pidhirju
There far away in the foothills
MnauyTb 6ini 6epi3ku:

Plachut’ bil’i berizky:
Weep white birches:
B Hux A, Xanto Mil, yAaBcs,
V nykh ja,  zhalju mij, udavsja,

Them I, O pity my, resembled,
B HUX TO  cymy A HabpaBscs,
Vv nykh to sumu ja nabravsja,
From them that sorrow I acquired,
He B aybis, B pikun!

Ne v dubiv, v riky!

Not from oaks, from the river!



